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TECH. DOCUMENTATION

TECHNICAL DOCUMENTATION

A. WARNINGS

A PERSONAL SAFETY

KEEP AWAY FROM CHILDREN - WEAR A LIFE JACKET, HELMET, AND WETSUIT - FALL AWAY FROM
BOARD AND FOIL

A2 RIDING & ENVIRONMENT

AVOID SWIMMERS, SHALLOW WATER, DOCKS, OR OBSTACLES - USE ONLY IN WATER WITH MINIMUM
DEPTHOF1.2M @7")

A3 ENGINE & CARBON MONOXIDE

DO NOT TOUCH THE ROPE, USE HANDLE ONLY - KEEP CLEAR OF PROPELLERS AND ENGINE EXHAUST

B. UNBOXING

B.1 PACKAGE CONTENTS

1.Inflatable tube - 2.80ard - 3.Alu mast - 4. Fuselage - 5.Mast top plate - 6. Front wing - 7Mouting
hardware - 8.Torx key - 9.Pump - 10.Stabilizer

(. ASSEMBLY

I CAUTION !

ENSURE ALL PARTS ARE CORRECTLY INSTALLED AND SECURELY FASTENED - INFLATE THE TUBE
GRADUALLY AND DO NOT EXCEED 15 PSI - IMPROPER ASSEMBLY MAY CAUSE PRODUCT DAMAGE OR
LOSS OF CONTROL - ASSEMBLE ON A CLEAN, SOFT SURFACE AWAY FROM SHARP OBJECTS.

(1TUBE ASSEMBLY

Ensure valve pin is in the dlosed position - Inflate tube partially (approx. 10%) - Insert board
carefully into the tube - Ensure inflatable tube fully covers the board rails - Inflate tube to 15 PSI.
NOTE: THE BOTTOM OF THE BOARD IS POSITIONED UNDERNEATH THE TUBE.

(.2 BOARD ASSEMBLY

Insert the 4 T-nuts into the board tracks - Assemble the 4x M6-20mm screws - Make sure the
screws are loose enough, so the Top Plate can be positioned underneath the screws.

(3 MAST ASSEMBLY

Assemble the top plate and mast with 2x Mex25mm - Turn the completed mast upside down -
Based on your level; choose the right position - Position top plate and mast.

(4 FUSELAGE ASSEMBLY

Assemble the Front Foil on the Fuselage 4x M6x14mm screws - Do the same for the Stabilizer 2x
MEX15mm screws - Tighten screws firmly. Do not overtighten - Mount the fuselage on the mast
with M6x25mm

D. OPERATION & RIDING

I CAUTION !

INSPECT ALL COMPONENTS BEFORE EACH USE. DO NOT USE IF DAMAGED, WORN, OR LOOSE - USE
THE CORRECT FOIL SIZE FOR RIDER WEIGHT AND SKILL LEVEL - AGREE ON HAND SIGNALS BEFORE
RIDING - FOR RECREATIONAL TOWED FOILING ON WATER ONLY - MAINTAIN STABLE CONTROL AND
INCREASE SPEED GRADUALLY.

D.] PRE-RIDE CHECK

Inspect board, tube, foil and hardware - Check tow rope condition and attachment - Confirm
driver and observer readiness

D.2 PHASE 1- EASY/INTERMEDIATE

Lie prone, head above tube center, legs over edge - Hold handle with both hands - Weight
centered, slightly back - Remove slack, signal driver. Max. 6 km/h - Kneel, then slowly stand
sideways - Glide at steady speed - Control with front foot pressure - When stable, increase to 10
km/h o lift and foil

D.3PHASE 2 - ADVANCED

Lie in the water parallel to the board - Hold board and handle. Arms straight, knees bent. Center
your position - Remove slack, signal driver. Max. 6 kmy/h - Bring knees onto board, slowly stand
sideways - Control with front foot pressure. Increase to 10 kmy/h to lft and foil

NOTE

FOIL SELECTION DEPENDS ON RIDER WEIGHT AND SKILL LEVEL - BEGINNERS SHOULD START WITH
THE 1700 FOR MAXIMUM LIFT AND STABILITY - AS SKILL AND SPEED INCREASE, DOWNSIZING
IMPROVES MANEUVERABILITY AND CONTROL - VERY LIGHT RIDERS MAY REQUIRE A SMALLER WING
TO PREVENT EXCESSIVE LIFT

E. MAINTENANCE & STORAGE

I CAUTION!

(LEAN ONLY WITH SOAP AND FRESH WATER - NEVER WAX, PAINT OR ALTER THE BOTTOM - RINSE
THOROUGHLY AFTER SALT OR BRACKISH WATER USE - STORE IN A COOL, DRY PLACE AWAY FROM
DIRECT SUNLIGHT.

E1 CLEANING AND DRYING

Rinse all components after use - Allow to dry completely before storage.

E.2 STORAGE

Store in a protective bag when not in use - Avoid prolonged UV exposure (color fading not
covered uncler warranty).

WARRANTY & LIABILITY

The user is responsible for complying with all applicable local laws and regulations. Jobe Sport
International assumes no liability for damage, injury, or loss caused by improper use,
modification, or failure to follow this manual.



TECHNISCHE DOCUMENTATIE

A. WAARSCHUWINGEN

A1 PERSOONLIKE VEILIGHEID

BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN - DRAAG EEN REDDINGSVEST, HELM EN WETSUIT - VAL
WEG VAN HET BOARD EN DE FOIL

A.2 GEBRUIK & OMGEVING

VERMIID ZWEMMERS, ONDIEP WATER, STEIGERS OF OBSTAKELS - GEBRUIK ALLEEN IN WATER MET
EEN MINIMALE DIEPTE VAN 1.2M @77)

A3 MOTOR & KOOLMONOXIDE

RAAK HET TOUW NIET AAN, GEBRUIK ALLEEN DE HANDLE - BLLJF UIT DE BUURT VAN SCHROEVEN EN
MOTORUITLAAT

B. UITPAKKEN

B.1INHOUD VAN DE VERPAKKING

1.0pblaashare tube - 2. Board - 3. Aluminium mast - 4. Fuselage - 5. Mast topplaat - 6. Front wing
- 7. Montagemateriaal - 8. Torx-sleutel - 9. Pomp - 10. Stabilizer

(. MONTAGE

ILETOP!

Z0RG DAT ALLE ONDERDELEN CORRECT ZIJN GEMONTEERD EN STEVIG ZIIN VASTGEZET - BLAAS DE
TUBE GELEIDELIK OP EN OVERSCHRLD NIET 15 PSI - ONJUISTE MONTAGE KAN LEIDEN TOT
PRODUCTSCHADE OF VERLIES VAN CONTROLE - MONTEER OP EEN SCHONE, ZACHTE ONDERGROND,
UIT DEBUURT VAN SCHERPE VOORWERPEN.

(. MONTAGE VAN DE TUBE

Zorg dat de ventielpin in gesloten stand staat - Blaas de tube gedeeltelijk op (ongeveer 10%) -
Plaats het board voorzichtig in de tube - Zorg dat de opblaashare tube de rails van het board
volledig bedekt - Blaas de tube op tot 15 PSI.

OPMERKING: DE ONDERKANT VAN HET BOARD BEVINDT ZICH ONDER DE TUBE.

(.2 MONTAGE VAN HET BOARD

Plaats de 4 T-moeren in de boardrails - Monteer de 4x M6-20 mm schroeven - Zorg dat de

schroeven los genoeg zitten zodat de topplaat onder de schroeven kan worden gepositioneerd.

(.3 MONTAGE VAN DE MAST

Monteer de topplaat en mast met 2x M6x25 mm - Draai de gemonteerde mast ondersteboven
-Kies, afhankelijk van je niveau, de juiste positie - Positioneer de topplaat en mast.

(4 MONTAGE VAN DE FUSELAGE

Monteer de Front Foil op de fuselage met 4x M6x14 mm schroeven - Doe hetzelfde voor de
Stabilizer met 2x M6x15 mm schroeven - Draai de schroeven stevig vast, maar niet te strak -
Monteer de fuselage op de mast met M6x25 mm

D. GEBRUIK & VAREN

ILETOP!

(ONTROLEER ALLE ONDERDELEN VOOR ELK GEBRUIK. GEBRUIK NIET BIJ SCHADE, SLUTAGE OF
LOSZITTENDE ONDERDELEN - GEBRUIK DE JUISTE FOILMAAT VOOR HET GEWICHT EN NIVEAU VAN DE
GEBRUIKER - SPREEK HANDSIGNALEN AF VOORAFGAAND AAN HET VAREN - UITSLUITEND VOOR
RECREATIEF GETROKKEN FOILEN OP WATER - BEHOUD STABIELE CONTROLE EN VERHOOG DE
SNELHEID GELEIDELIJK.

D.1 CONTROLE VOORAF

Controleer hoard, tube, foil en montagemateriaal - Controleer de staat en bevestiging van het
sleeptouw - Bevestig dat bestuurder en observator gereed zijn

D.2 FASE 1 - BEGINNER/GEMIDDELD

Ga liggend op de buik, hoofd boven het midden van de tube, benen over de rand - Houd de
handle met beide handen vast - Gewicht gecentreerd, iets naar achteren - Verwijder speling uit
het touw, geef teken aan de bestuurder. Max. 6 km/u - Ga op de knieén en sta vervolgens
langzaam zijwaarts op - Glijd met constante snelheid - Stuur met druk op de voorste voet -
Wanneer stabiel, verhoog tot 10 km/u om te liften en te foilen

D.3FASE 2 - GEVORDERD

Lig in het water parallel aan het board - Houd board en handle vast. Armen gestrekt, knieén
gebogen. Centreer je positie - Verwijder speling it het touw, geef teken aan de bestuurder.

Max. 6 km/u - Breng de knieén op het board en sta langzaam zijwaarts op - Stuur met druk op
de voorste voet. Verhoog tot 10 kmy/u om te liften en te foilen

OPMERKING

DE KEUZE VAN DE FOIL IS AFHANKELLK VAN HET GEWICHT EN NIVEAU VAN DE GEBRUIKER -
BEGINNERS STARTEN BIJ VOORKEUR MET DE 1700 VOOR MAXIMALE LIFT EN STABILITEIT - NAARMATE
VAARDIGHEID EN SNELHEID TOENEMEN, VERBETERT EEN KLEINERE FOIL DE WENDBAARHEID EN
(ONTROLE - ZEER LICHTE GEBRUIKERS KUNNEN EEN KLEINERE WING NODIG HEBBEN OM
OVERMATIGE LIFT TE VOORKOMEN

E. ONDERHOUD & OPSLAG

ILETOP!

REINIG ALLEEN MET ZEEP EN ZOET WATER - BRENG NOOIT WAX AAN, VERF OF WIZIG DE
ONDERKANT NIET - SPOEL GRONDIG AF NA GEBRUIK IN ZOUT OF BRAK WATER - BEWAAR OP EEN
KOELE, DROGE PLAATS UIT DE BUURT VAN DIRECT ZONLICHT.

E1REINIGEN EN DROGEN

Spoel alle onderdelen na gebruik af - Laat volledig drogen vér opslag.

£.2 0PSLAG

Bewaar in een beschermende tas wanneer niet in gebruik - Vermijd langdurige blootstelling
aan UV-straling (verkleuring valt niet onder garantie).

GARANTIE & AANSPRAKELLKHEID

De gebruiker is verantwoordelik voor naleving van alle toepasselike lokale wet- en
regelgeving. Jobe Sport International aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, letsel of
verlies veroorzaakt door onjuist gebruik, modificatie of het niet opvolgen van deze
handleiding.



TECHNISCHE DOKUMENTATION

A. WARNHINWEISE

A1 PERSONLICHE SICHERHEIT

VON KINDERN FERNHALTEN - SCHWIMMWESTE, HELM UND NEOPRENANZUG TRAGEN - VOM BOARD
UND FOIL WEGFALLEN

A.2 FAHREN & UMGEBUNG

SCHWIMMER, FLACHES WASSER, STEGE ODER HINDERNISSE MEIDEN - NUR IN' WASSER MIT EINER
MINDESTTIEFE VON 1.2 M (47") VERWENDEN

A3 MOTOR & KOHLENMONOXID

SEIL NICHT BERUHREN, NUR DEN GRIFF BENUTZEN - VON PROPELLERN UND MOTORAUSPUFF
FERNHALTEN

B. AUSPACKEN

B.I LIEFERUMFANG

1. Aufblasharer Schlauch - 2. Board - 3. Alu-Mast - 4. Fuselage - 5. Mast-Topplatte - 6. Frontfliigel -
7. Montagematerial - 8. Torx-Schliissel - 9. Pumpe - 10. Stabilisator

(. MONTAGE

I ACHTUNG!

STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE TEILE KORREKT INSTALLIERT UND FEST ANGEZOGEN SIND - DEN
SCHLAUCH SCHRITTWEISE AUFPUMPEN UND 15 PSI NICHT UBERSCHREITEN - UNSACHGEMASSE
MONTAGE KANN ZU PRODUKTSCHADEN ODER KONTROLLVERLUST FUHREN - AUF EINER SAUBEREN,
WEICHEN FLACHE UND FERN VON SCHARFEN GEGENSTANDEN MONTIEREN

(1 SCHLAUCHMONTAGE

Sicherstellen, dass der Ventilstift in geschlossener Position st - Schlauch teilweise aufblasen (ca.
10 %) - Board vorsichtig in den Schlauch einsetzen - Sicherstellen, dass der aufblashare Schlauch
die Boardkanten vollstandig umschlieBt - Schlauch auf 15 PSI aufpumpen

HINWEIS: DIE UNTERSEITE DES BOARDS BEFINDET SICH UNTER DEM SCHLAUCH

(.2 BOARD-MONTAGE

Die 4 T-Muttern in die Board-Schienen einsetzen - Die 4x M6-20mm Schrauben montieren -
Sicherstellen, dass die Schrauben locker genug sind, damit die Topplatte darunter positioniert
werden kann

(.3 MAST-MONTAGE

Topplatte und Mast mit 2x M6x25mm Schrauben montieren - Den fertig montierten Mast
umdrehen - Je nach Fahrknnen die richtige Position wahlen - Topplatte und Mast positionieren
(4 FUSELAGE-MONTAGE

Den Frontfligel mit 4x M6x14mm Schrauben an der Fuselage montieren - Dasselbe mit dem
Stabilisator mit 2x MéxI5mm Schrauben durchfiihren - Schrauben fest anziehen, nicht
{iberdrehen - Die Fuselage mit M6x25mm am Mast montieren

D. BETRIEB & FAHREN

I ACHTUNG!

ALLE KOMPONENTEN VOR JEDEM GEBRAUCH (UBERPRUFEN. NICHT VERWENDEN, WENN
BESCHADIGT, ABGENUTZT ODER LOCKER - DIE PASSENDE FOIL-GROSSE ENTSPRECHEND
FAHRERGEWICHT UND KONNENSSTUFE VERWENDEN - VOR DER FAHRT HANDSIGNALEN
VEREINBAREN - NUR ZUM FREIZEIT-TOW-FOILING AUF DEM WASSER VERWENDEN - STABILE
KONTROLLE BEIBEHALTEN UND GESCHWINDIGKEIT SCHRITTWEISE ERHOHEN

D.1VOR DER FAHRT

Board, Schlauch, Foil und Montagematerial priifen - Zustand und Befestigung des Zugseils
kontrollieren - Fahrer- und Beobachterbereitschaft bestdtigen

D.2 PHASE 1 - LEICHT/MITTELSTUFE

Bauchlage, Kopf iber der Schlauchmitte, Beine tiber der Kante - Griff mit beiden Handen halten
- Gewicht mittig, leicht nach hinten - Seildurchhang entfernen, Fahrer signalisieren. Max. 6 km/h
-In die Knie gehen, dann langsam seitlich aufstehen - Mit konstanter Geschwindigkeit gleiten -
Mit Druck auf den vorderen FuB steuern - Wenn stabil, auf 10 kmy/h erhohen, um abzuheben und
u foilen

D.3PHASE 2 - FORTGESCHRITTEN

Parallel zum Board im Wasser liegen - Board und Griff halten. Arme gestreckt, Knie gebeugt.
Position zentrieren - Seildurchhang entfernen, Fahrer signalisieren. Max. 6 km/h - Knie auf das
Board hringen, langsam seitlich aufstehen - Mit Druck auf den vorderen FuB steuern. Auf 10

kmy/h erhihen, um abzuheben und zu foilen

HINWEIS

DIE WAHL DES FOILS HANGT VON FAHRERGEWICHT UND KONNENSSTUFE AB - ANFANGER SOLLTEN
MIT DEM 1700 FUR MAXIMALEN AUFTRIEB UND STABILITAT BEGINNEN - MIT ZUNEHMENDER
FAHIGKEIT UND GESCHWINDIGKEIT VERBESSERT EIN KLEINERES FOIL DIE MANOVRIERFAHIGKEIT
UND KONTROLLE - SEHR LEICHTE FAHRER BENOTIGEN MOGLICHERWEISE EINEN KLEINEREN FLUGEL,
UM UBERMASSIGEN AUFTRIEB ZU VERMEIDEN

E. WARTUNG & LAGERUNG

I ACHTUNG!

NUR MIT SEIFE UND SUSSWASSER REINIGEN - DIE UNTERSEITE NIEMALS WACHSEN, LACKIEREN
ODER VERANDERN - NACH GEBRAUCH IN SALZ- ODER BRACKWASSER GRUNDLICH ABSPULEN - AN
EINEM KUHLEN, TROCKENEN ORT UND FERN VON DIREKTER SONNENEINSTRAHLUNG LAGERN
E1REINIGUNG UND TROCKNUNG

Alle Komponenten nach Gebrauch abspilen - Vor der Lagerung vollstandig trocknen lassen

£.2 LAGERUNG

Bei Nichtgebrauch in einer Schutztasche aufbewahren - Langere UV-Einstrahlung vermeiden
(Farbverblassung ist nicht durch die Garantie abgedeckt)

RECHTLICHES & HAFTUNG

Der Benutzer ist verantwortlich fiir die Einhaltung aller geltenden lokalen Gesetze und
Vorschriften. JOBE tbernimmt keine Haftung fir Schdden, Verletzungen oder Verluste, die
durch unsachgemdBe Verwendung, Modifikationen oder Nichtbefolgen dieses Handbuchs
entstehen.



DOCUMENTATION TECHNIQUE

A. AVERTISSEMENTS

A1 SECURITE PERSONNELLE

TENIR A UECART DES ENFANTS - PORTER UN GILET DE SAUVETAGE, UN CASQUE ET UNE
(OMBINAISON NEOPRENE - TOMBER A DISTANCE DE LA PLANCHE ET DU FOIL

A.2 PRATIQUE & ENVIRONNEMENT

EVITER LES BAIGNEURS, LES EAUX PEU PROFONDES, LES QUAIS OU LES OBSTACLES - UTILISER
UNIQUEMENT DANS UNE EAU D'UNE PROFONDEUR MINIMALE DE 1.2 M (477)

A3 MOTEUR & MONOXYDE DE CARBONE

NE PAS TOUCHER LA CORDE, UTILISER UNIQUEMENT LA POIGNEE - RESTER A LECART DES HELICES ET
DE L'ECHAPPEMENT DU MOTEUR

B. DEBALLAGE

B.1 CONTENU DE CEMBALLAGE

1Tube gonflable - 2. Planche - 3. Mt en aluminium - 4. Fuselage - 5. Plague supérieure de mat -
6. Aile avant - 7. Visserie de montage - 8. (1 Torx - 9. Pompe - 10. Stabilisateur

(. ASSEMBLAGE

I ATTENTION!

SASSURER QUE TOUTES LES PIECES SONT CORRECTEMENT INSTALLEES ET SOLIDEMENT FIXEES -
GONFLER LE TUBE PROGRESSIVEMENT ET NE PAS DEPASSER 15 PSI - UN ASSEMBLAGE INCORRECT
PEUT PROVOQUER DES DOMMAGES AU PRODUIT OU UNE PERTE DE CONTROLE - ASSEMBLER SUR
UNE SURFACE PROPRE ET SOUPLE, A LECART DES OBJETS TRANCHANTS.

(1 ASSEMBLAGE DU TUBE

Sassurer que la goupille de la valve est en position fermée - Gonfler partiellement le tube (env.
10 %) - Insérer soigneusement la planche dans le tube - Vérifier que le tube gonflable recouvre
entierement les rails de la planche - Gonfler le tube a 15 PSI.

REMARQUE : LE DESSOUS DE LA PLANCHE EST POSITIONNE SOUS LE TUBE.

(.2 ASSEMBLAGE DE LA PLANCHE

Insérer les 4 écrous en T dans les rails de la planche - Installer les 4 vis M6-20 mm - Sassurer que
les vis restent suffisamment desserrées afin de pouvoir positionner la plaque supérieure sous
celles-ci.

(3 ASSEMBLAGE DU MAT

Assembler la plaque supérieure et le mat avec 2 vis M6x25 mm - Retourner le mat assemblé -
Selon votre niveau, choisir [a position appropriée - Positionner [a plague supérieure et le mat.
(4 ASSEMBLAGE DU FUSELAGE

Assembler aile avant sur le fuselage avec 4 vis M6x14 mm - Faire de méme pour le stabilisateur
avec 2 vis Mox15 mm - Serrer fermement les vis sans exces - Monter le fuselage sur le mat avec
une vis M6x25 mm.

D. UTILISATION & PRATIQUE

I ATTENTION!

INSPECTER TOUS LES COMPOSANTS AVANT CHAQUE UTILISATION. NE PAS UTILISER S| ENDOMMAGE,
USE OU DESSERRE - UTILISER LA TAILLE DE FOIL ADAPTEE AU POIDS ET AU NIVEAU DU RIDER -
CONVENIR DES SIGNAUX MANUELS AVANT DE COMMENCER - UNIQUEMENT POUR LE FOIL TRACTE A
USAGE RECREATIF SUR CEAU - MAINTENIR UN CONTROLE STABLE ET AUGMENTER LA VITESSE
PROGRESSIVEMENT.

D VERIFICATION AVANT UTILISATION

Inspecter la planche, le tube, le foil et la visserie - Vérifier Iétat et la fixation de la corde de
traction - Confirmer que le pilote et [observateur sont préts

D.2 PHASE 1 - DEBUTANT / INTERMEDIAIRE

Sallonger a plat ventre, téte au-dessus du centre du tube, jambes sur le bord - Tenir la poignée
a deux mains - Poids centré, légérement vers Iarrigre - Retirer le mou, signaler au pilote. Max. 6
kmy/h - Se mettre a genous, puis se lever lentement cle coté - Glisser a vitesse constante -
Controler avec la pression du pied avant - Une fois stable, augmenter a 10 kmy/h pour décoller et
naviguer en foil

D3 PHASE 2 - AVANCE

Sallonger dans 'eau parallélement a la planche - Tenir la planche et la poignée. Bras tendus,
genoux pliés. Centrer sa position - Retirer le mou, signaler au pilote. Max. 6 km/h - Monter les
genoux sur la planche, puis se lever lentement de cté - Contrdler avec la pression du pied

avant. Augmenter 10 km/h pour décoller et naviguer en foil

REMARQUE

LE CHOIX DU FOIL DEPEND DU POIDS ET DU NIVEAU DU RIDER - LES DEBUTANTS DOIVENT
COMMENCER AVECLE 1700 POUR UNE PORTANCE ET UNE STABILITE MAXIMALES - A MESURE QUE LE
NIVEAU ET LA VITESSE AUGMENTENT, UNE TAILLE INFERIEURE AMELIORE LA MANIABILITE ET LE
CONTROLE - LES RIDERS TRES LEGERS PEUVENT AVOIR BESOIN D'UNE AILE PLUS PETITE POUR
EVITER UNE PORTANCE EXCESSIVE

E. ENTRETIEN & STOCKAGE

I ATTENTION!

NETTOYER UNIQUEMENT AVEC DU SAVON ET DE L’EAU DOUCE - NE JAMAIS CIRER, PEINDRE OU
MODIFIER LE DESSOUS - RINCER SOIGNEUSEMENT APRES UTILISATION EN EAU SALEE OU SAUMATRE
- STOCKER DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC, A LABRI DE LA LUMIERE DIRECTE DU SOLEIL.
E1NETTOYAGE ET SECHAGE

Rincer tous les composants aprés utilisation - Laisser sécher complétement avant stockage.

£.2 STOCKAGE

Conserver dans un sac de protection lorsqu'il st pas utilisé - Eviter une exposition prolongée
aux UV (la décoloration nest pas couverte par la garantie).

GARANTIE & RESPONSABILITE

Lutilisateur est responsable du respect de toutes les lois et réglementations locales applicables.
Jobe Sport International décline toute responsabilité en cas de dommages mateériels, blessures
ou pertes causés par une utilisation incorrecte, une modification du produit ou le non-respect
(e ce manuel.



DOCUMENTACION TECNICA

A. ADVERTENCIAS

A1 SEGURIDAD PERSONAL

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS - USAR CHALECO SALVAVIDAS, CASCO Y TRAJE DE
NEOPRENO - CAER LEJOS DE LATABLAY DEL FOIL

A.2USOY ENTORNO

EVITAR NADADORES, AGUAS POCO PROFUNDAS, MUELLES U OBSTACULOS - USAR UNICAMENTE EN
AGUA CON UNA PROFUNDIDAD MINIMA DE1.2M (47)

A3 MOTOR Y MONGXIDO DE CARBONO

NO TOCAR LA CUERDA, USAR SOLO LA EMPUNADURA - MANTENERSE ALEJADO DE LAS HELICES Y
DEL ESCAPE DEL MOTOR

B. DESEMBALAJE

B.1 CONTENIDO DEL PAQUETE

1Tubo inflable - 2. Tabla - 3. Méstil de aluminio - 4. Fuselaje - 5. Placa superior del mastil - 6. Ala
delantera - 7. Herrajes de montaje - 8. Liave Torx - 9. Bomba - 10. Estabilizador

(.MONTAJE

| PRECAUCION!

ASEGURARSE DE QUE TODAS LAS PIEZAS ESTEN CORRECTAMENTE INSTALADAS Y BIEN FIJADAS -
INFLAR EL TUBO GRADUALMENTE Y NO SUPERAR LOS 15 PSI - UN MONTAJE INCORRECTO PUEDE
CAUSAR DANOS AL PRODUCTO O PERDIDA DE CONTROL - MONTAR SOBRE UNA SUPERFICIE LIMPIA
Y SUAVE, LEJOS DE OBJETOS AFILADOS.

(TMONTAJE DELTUBO

Asequrarse de que el pasador de a valvula esté en posicién cerrada - Inflar parcialmente el tubo
(aprox. 10 %) - Insertar cuidadosamente la tahla en el tubo - Asegurarse de que el tubo inflable
cubra completamente los cantos de la tabla - Inflar el tubo hasta 15 PSI.

NOTA: LA PARTE INFERIOR DE LA TABLA SE COLOCA DEBAJO DEL TUBO.

(.2 MONTAJEDELATABLA

Insertar las 4 tuercas enTen los rieles de la tabla - Colocar los 4 tornillos M6-20 mm - Asegurarse
de que los tornillos estén lo suficientemente flojos para poder posicionar la placa superior
debajo de ellos.

(.3 MONTAJE DEL MASTIL

Montar la placa superior y el mastil con 2 tornillos M6x25 mm - Girar el méstil montado boca
ahajo - Seguin tu nivel, elegir la posicion adecuada - Colocar la placa superior y el mdstil.

(.4 MONTAJE DEL FUSELAJE

Montar el ala delantera en el fuselaje con 4 tornillos M6x14 mm - Hacer lo mismo con el
estabilizador usando 2 tornillos M6x15 mm - Apretar firmemente los torillos sin excederse -
Montar el fuselaje en el mastil con un tornillo M6x25 mm

D.USO Y NAVEGACION

| PRECAUCION!

INSPECCIONAR TODOS LOS COMPONENTES ANTES DE CADA USO. NO UTILIZAR SI ESTAN DANADOS,
DESGASTADOS 0 FLOJOS - UTILIZAR EL TAMARNO DE FOIL ADECUADO SEGUN EL PESO Y NIVEL DEL
USUARIO - ACORDAR SENALES MANUALES ANTES DE COMENZAR - SOLO PARA FOIL REMOLCADO
RECREATIVO EN AGUA - MANTENER UN CONTROL ESTABLE Y AUMENTAR LA VELOCIDAD
GRADUALMENTE,

DJ REVISIGN PREVIA

Inspeccionar la tabla, el tubo, el foil y los herrajes - Verificar el estado v la fijacion de la cuerda
de remolque - Confirmar que el conductor y el observador estén listos

D.2 FASE 1~ FACIL / INTERMEDIO

Tumbarse boca abajo, cabeza sobre el centro del tubo, piernas sobre el borde - Sujetar la
empunadura con ambas manos - Peso centrado, ligeramente hacia atrds - Quitar la holgura,
sefialar al conductor. Max. 6 km/h - Arrodiillarse v luego levantarse lentamente de lado -
Deslizarse a velocidad constante - Controlar con presion del pie delantero - Cuando esté estable,
aumentar a 10 km/h para elevarse y navegar en foil

D.3FASE2 - AVANZADO

Tumbarse en el agua paralelo a la tabla - Sujetar la tabla y la empufiadura. Brazos rectos, rodillas
flexionadas. Centrar la posicion - Quitar la holgura, sefialar al conductor. Méx. 6 km/h - Llevar las
rodillas a la tabla y levantarse lentamente de lado - Controlar con presidn del pie delantero.

Aumentar a 10 km/h para elevarse y navegar en foil

NOTA

LA ELFCCION DEL FOIL DEPENDE DEL PESO Y NIVEL DEL USUARIO - LOS PRINCIPIANTES DEBEN
COMENZAR CON EL 1700 PARA OBTENER MAXIMA SUSTENTACION Y ESTABILIDAD - A MEDIDA QUE
AUMENTAN LA HABILIDAD Y LA VELOCIDAD, REDUCIR EL TAMARO MEJORA LA MANIOBRABILIDAD Y
EL CONTROL - LOS USUARIOS MUY LIGEROS PUEDEN NECESITAR UN ALA MAS PEQUENA PARA
EVITAR UNA SUSTENTACION EXCESIVA

E. MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

I PRECAUCION!

LIMPIAR SOLO CON JABON Y AGUA DULCE - NUNCA ENCERAR, PINTAR O MODIFICAR LA PARTE
INFERIOR - ENJUAGAR BIEN DESPUES DE USAR EN AGUA SALADA O SALOBRE - GUARDAR EN UN
LUGAR FRESCO Y SECO, ALEJADO DE LA LUZ SOLAR DIRECTA.

ETLIMPIEZA Y SECADO

Enjuagar todos los componentes después de cada uso - Dejar secar completamente antes de
guardar,

£.2 ALMACENAMIENTO

Guardar en una bolsa protectora cuando no se utilice - Evitar la exposicién prolongada a los
rayos UV (la decoloracidn no estd cubierta por la garantia).

ASPECTOS LEGALES Y RESPONSABILIDAD

El usuario es responsable de cumplir con todas las leyes y normativas locales aplicables. JOBE
no asume ninguna responsabilidad por dafios, lesiones o pérdidas causadas por un uso
indebido, modificaciones o por no seguir este manual.



DOCUMENTAZIONE TECNICA

A. AVVERTENZE

A1SICUREZZA PERSONALE

TENERE LONTANO DAI BAMBINI - INDOSSARE GIUBBOTTO DI SALVATAGGIO, CASCO E MUTA -
CADERE LONTANO DALLA TAVOLA E DAL FOIL

A2UTILIZZ0 & AMBIENTE

EVITARE BAGNANTI, ACQUE POCO PROFONDE, MOLI 0 OSTACOLI - UTILIZZARE SOLO IN ACQUA CON
PROFONDITA MINIMA DI 1.2M (47")

A.3 MOTORE & MONOSSIDO DI CARBONIO

NON TOCCARE LA CORDA, UTILIZZARE SOLO LA MANIGLIA - TENERSI LONTANO DALLE ELICHEE
DALLO SCARICO DEL MOTORE

B. DISIMBALLAGGIO

B.1 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1Tubo gonfiabile - 2. Tavola - 3. Albero in alluminio - 4. Fusoliera - 5. Piastra superiore dellalbero
-6. Ala anteriore - 7. Ferramenta di montaggio - 8. Chiave Torx - 9. Pompa - 10. Stabilizzatore

(. ASSEMBLAGGIO

I ATTENZIONE!

ASSICURARSI CHE TUTTE LE PARTI SIANO CORRETTAMENTE INSTALLATE E BEN FISSATE - GONFIARE
IL TUBO GRADUALMENTE E NON SUPERARE 15 PSI - UN ASSEMBLAGGIO IMPROPRIO PUO CAUSARE
DANNI AL PRODOTTO O PERDITA DI CONTROLLO - ASSEMBLARE SU UNA SUPERFICIE PULITA E
MORBIDA, LONTANO DA OGGETTI TAGLIENTI.

(1 ASSEMBLAGGIO DEL TUBO

Assicurarsi che il perno della valvola sia in posizione chiusa - Gonfiare parzialmente il tubo
(circa10%) - Inserire con attenzione la tavola nel tubo - Assicurarsi che il tubo gonfiabile copra
completamente i rail della tavola - Gonfiare il tubo finoa 15 PSI.

NOTA: IL FONDO DELLA TAVOLA E POSIZIONATO SOTTO IL TUBO.

(.2 ASSEMBLAGGIO DELLA TAVOLA

Inserire i 4 dadia T nelle quide della tavola - Installare le 4 viti M6-20 mm - Assicurarsi che le
viti siano sufficientemente allentate per poter posizionare la piastra superiore sotto di esse.
(3 ASSEMBLAGGIO DELLALBERO

Assemblare la piastra superiore e [albero con 2 viti M6x25 mm - Capovolgere Ialbero
assemblato - In base al proprio livello, scegliere la posizione corretta - Posizionare la piastra
superiore e [albero.

(4 ASSEMBLAGGIO DELLA FUSOLIERA

Assemblare l'ala anteriore sulla fusoliera con 4 viti M6x14 mm - Fare lo stesso per lo
stabilizzatore con 2 viti MEx15 mm - Serrare saldamente le viti senza eccessi - Montare la
fusoliera sull'albero con una vite M6x25 mm.

D. UTILIZZ0 & NAVIGAZIONE

| ATTENZIONE!

[SPEZIONARE TUTTI | COMPONENTI PRIMA DI OGNI UTILIZZO. NON UTILIZZARE SE DANNEGGIATI,
USURATI O ALLENTATI - UTILIZZARE LA MISURA DI FOIL CORRETTA IN BASE AL PESO E AL LIVELLO
DEL RIDER - CONCORDARE | SEGNALI MANUALI PRIMA DI INIZIARE - SOLO PER FOIL TRAINATO A
SCOPO RICREATIVO IN ACQUA - MANTENERE UN CONTROLLO STABILE E AUMENTARE LA VELOCITA
GRADUALMENTE,

D.1 CONTROLLO PRE-UTILIZZ0

Ispezionare tavola, tubo, foil e ferramenta - Verificare le condizioni il fissaggio della corda di
traino - Confermare che conducente e osservatore siano pronti

D.2 FASE1- FACILE / INTERMEDIO

Sdraiarsi proni, testa sopra il centro del tubo, gambe oltre il bordo - Tenere la maniglia con
entrambe le mani - Peso centrato, leggermente arretrato - Eliminare il lasco, segnalare al
conducente. Max. 6 km/h - Mettersi in ginocchio, poi alzarsi lentamente dii lato - Scivolare a
velocita costante - Controllare con la pressione el piede anteriore - Quando stabili, aumentare
a10km/h per sollevarsi e andare in foi

D.3FASE2 - AVANZATO

Sdraiarsi in acqua parallelamente alla tavola - Tenere tavola e maniglia. Braccia tese, ginocchia
piegate. Centrare la posizione - Eliminare il lasco, segnalare al conducente. Max. 6 km/h -
Portare le ginocchia sulla tavola, poi alzarsi lentamente di lato - Controllare con la pressione del

piede anteriore. Aumentare a 10 km/h per sollevarsi e andare in foil

NOTA

LA SCELTA DEL FOIL DIPENDE DAL PESO E DAL LIVELLO DEL RIDER - I PRINCIPIANTI DOVREBBERO
INIZIARE CON IL 1700 PER LA MASSIMA PORTANZA E STABILITA - CON AUMENTARE DELLE
CAPACITA E DELLA VELOCITA, UNA MISURA PIU PICCOLA MIGLIORA MANEGGEVOLEZZAE
CONTROLLO - | RIDER MOLTO LEGGERI POTREBBERO AVER BISOGNO DI UN'ALA PIU PICCOLA PER
EVITARE UNECCESSIVA PORTANZA

E. MANUTENZIONE & STOCCAGGIO

! ATTENZIONE!

PULIRE SOLO CON SAPONE E ACQUA DOLCE - NON CERARE, VERNICIARE O MODIFICARE MAI 1L
FONDO - RISCIACQUARE ACCURATAMENTE DOPO LUSO IN ACQUA SALATA 0 SALMASTRA -
(ONSERVARE IN UN LUOGO FRESCO E ASCIUTTO, LONTANO DALLA LUCE SOLARE DIRETTA.
E1PULIZIA E ASCIUGATURA

Risciacquare tutti i componenti dopo I'uso - Lasciare asciugare completamente prima dello
stoccaggio.

£.2 STOCCAGGIO

(onservare in una sacca protettiva guando non in uso - Evitare un'esposizione prolungata ai
raggi UV (lo scolorimento non & coperto da garanzia).

LFGGE E RESPONSABILITA

L'utente & responsabile del rispetto di tutte le leggi e normative locali applicabili. JOBE non si
assume alcuna responsabilita per danni, lesioni o perdite causate da uso improprio, modifiche
0 mancato rispetto di questo manuale.



DOKUMENTACJA TECHNICZNA

A. OSTRZEZENIA

A BEZPIECZENSTWO 0SOBISTE

TRZYMAC Z DALA OD DZIECI - NOSIC KAMIZELKE RATUNKOWA, KASK | PIANKE NEOPRENOWA -
PODCZAS UPADKU ODSUWACSIE 0D DESKI I FOILA

A.2 PtYWANIE | OTOCZENIE

UNIKAC PEYWAKOW, PEYTKIE) WODY, POMOSTOW ORAZ PRZESZKOD - UZYWAC WYEACZNIE NA
WODZIE O MINIMALNE) GEEBOKOSCI1.2M (47"

AZSILNIK | TLENEK WEGLA

NIE DOTYKACLINY, UZYWAC WYEACZNIE UCHWYTU - TRZYMAC SIE Z DALA OD SRUB NAPEDOWYCH
| WYLOTU SPALIN SILNIKA

B. ROZPAKOWANIE

B1 ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1.Nadmuchiwany pierscien - 2. Deska - 3. Maszt aluminiowy - 4. Fuselage (kadtub) - 5. Gérma
ptyta masztu - 6. Przednie skrzydto - 7. Elementy montazowe - 8. Klucz Torx - 9. Pompka - 10.
Stabilizator

(. MONTAZ

TUWAGA!

UPEWNIC SIE, ZE WSZYSTKIE ELEMENTY SA PRAWIDEOWO ZAMONTOWANE | DOKRECONE -
POMPOWAC PIERSCIEN STOPNIOWO | NIE PRZEKRACZAC 15 PSI - NIEPRAWIDEOWY MONTAZ MOZE
SPOWODOWAC USZKODZENIE PRODUKTU LUB UTRATE KONTROLI - MONTAZ WYKONYWAC NA
(ZYSTEJ, MIEKKIE) POWIERZCHNI Z DALA OD OSTRYCH PRZEDMIOTOW

(1 MONTAZ PIERSCIENIA

Upewnic sie, ze trzpien zaworu jest w pozycji zamknietej - Napompowa pierscien czesciowo
(ok. 10%) - Ostroznie wiozy¢ deske do pierscienia - Upewnic sie, Ze nadmuchiwany pierscien
catkowicie zakrywa krawedzie deski - Napompowac do 15 PSI

UWAGA: SPOD DESKI ZNAJDUJE SIE POD PIERSCIENIEM

(.2 MONTAZ DESKI

Wiozyc 4 nakretki T do prowadnic w desce - Wkrecic 4 Sruby M6-20 mm - Upewnic sie, ze $ruby
53 Wystarczajaco luzne, aby mozna byto umiescic ptyte géma pod Srubami

(3 MONTAZ MASZTU

Potaczy( ptyte gorng z masztem za pomocg 2 Srub M6x25 mm - Obrdci¢ zmontowany maszt do
g6ry nogami - W zaleznosci od poziomu umiejetnosci wybra¢ odpowiednia pozycje - Ustawic
ptyte gémg i maszt

(4 MONTAZ FUSELAGE

Przymocowac przednie skrzycio do fuselage za pomocg 4 Srub M6x14 mm - Zamontowat
stabilizator przy uzyciu 2 $rub M6x15 mm - Mocno dokrecic Sruby, nie przekrecac - Zamontowac
fuselage do masztu przy uzyciu sruby M6x25 mm

D. UZYTKOWANIE | PLYWANIE

TUWAGA!

PRZED KAZDYM UZYCIEM SPRAWDZIC WSZYSTKIE ELEMENTY. NIE UZYWAC, JESLI SA USZKODZONE,
ZUZYTE LUB POLUZOWANE - UZYWAC ODPOWIEDNIEGO ROZMIARU FOILA DOSTOSOWANEGO DO
WAGI | POZIOMU UMIEJETNOSCI - PRZED STARTEM USTALIC SYGNALY RECZNE - WYEACZNIE DO
REKREACYINEGO HOLOWANIA PO WODZIE - UTRZYMYWAC STABILNA KONTROLE | STOPNIOWO
ZWIEKSZAC PREDKOSC

D.1 KONTROLA PRZED STARTEM

Sprawdzi¢ deske, pierscien, foil oraz elementy montazowe - Sprawdzi¢ stan i mocowanie liny
holownicze; - Potwierdzic gotowosc kierowcy i obserwatora

D2 FAZA 1~ LATWA/SREDNIOZAAWANSOWANA

Leze¢ na brzuchu, gfowa nad $rodkiem pierscienia, nogi poza krawedzig - Trzymac uchwyt
obiema rekami - Ciezar ciata wysrodkowany, lekko do tytu - Usunac luz liny, dac syanat kierowcy.
Maks. 6 kmy/h - Przei<c do pozyi kleczacej, nastepnie powoli wsta hokiem - Slizgac sie ze statg
predkoscia - Kontrolowac naciskiem przedniej stopy - Gdy stabilnie, zwiekszy¢ predkos¢ do 10
kmy/h, aby uniesc sie i wejs¢ w foil

D.3FAZA 2 - ZAAWANSOWANA

Leze¢ w wodzie réwnolegle do deski - Trzymac deske i uchwyt. Ramiona wyprostowane, kolana
ugiete. Wysrodkowac pozycie - Usunac luz liny, dac syanat kierowcy. Maks. 6 kmy/h - Whies¢

kolana na deske, powoli wsta¢ bokiem - Kontrolowac naciskiem przedniej stopy. Zwiekszy¢
predkosc do 10 km/h, aby uniesc sie i wejs¢ w foil

UWAGA

WYBOR FOILA ZALEZY OD WAGI | POZIOMU UMIEJETNOSCI - POCZATKUJACY POWINNI ROZPOCZAC
0D MODELU 1700 DLA MAKSYMALNEJ SIY NOSNE) | STABILNOSCI - WRAZ ZE WZROSTEM
UMIEJETNOSCI | PREDKOSCI, MNIEJSZY ROZMIAR POPRAWIA ZWROTNOSC | KONTROLE - BARDZO
LEKKIE 0SOBY MOGA POTRZEBOWAC MNIEISZEGO SKRZYDEA, ABY ZAPOBIEC NADMIERNEJ SILE
NOSNE)

E. KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

TUWAGA!

(ZYSCIC WYEACZNIE WODA Z MYDLEM - NIGDY NIE WOSKOWAC, NIE MALOWAC ANI NIE
MODYFIKOWAC SPODU - PO UZYCIU W SEONEJ LUB SEONAWJ WODZIE DOKEADNIE SPEUKAC -
PRZECHOWYWAC W CHEODNYM, SUCHYM MIEISCU Z DALA OD BEZPOSREDNIEGO SWIATEA
SEONECZNEGO

E1 (ZYSZCZENIE | SUSZENIE

Po uzyciu sptukac wszystkie elementy - Przed przechowywaniem pozostawi¢ do catkowitego
wyschniecia

£.2 PRZECHOWYWANIE

Przechowywac w torbie ochronnej, gdy nie jest uzywany - Unikac dtugotrwatej ekspozycji na
promieniowanie UV (blakniecie koloru nie jest objete gwarancja)

GWARANCJA | ODPOWIEDZIALNOSC

Uzytkownik jest odpowiedzialny za przestrzeganie wszystkich obowigzujacych lokalnych
przepisow i regulacji. Jobe Sport International nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody,
obrazenia Iub straty spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem, modyfikaciami lub
nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji.



TECHNICKA DOKUMENTACE

A. UPOZORNENI

A 0SOBNI BEZPECNOST

DRZTE DALE OD DETi - NOSTE ZACHRANNOU VESTU, PRILBU A NEOPREN - PRI PADU SE ODTAHNETE
0D DESKY A FOILU

A2 JiZDA A PROSTREDI

VYHYBEJTE SE PLAVCOM, MELKE VODE, MOLOM A PREKAZKAM - POUZIVEITE POUZE VE VODE S
MINIMALNi HLOUBKOU 1.2 M (47")

A3 MOTOR A OXID UHELNATY

NEDOTYKEJTE SE LANA, POUZIVEJTE POUZE MADLO - DRZTE SE DALE OD PROPELERU A WYFUKU
MOTORU

B. ROZBALENI

B OBSAH BALENI

1.Nafukovaci trubice - 2. Deska - 3. Hlinikovy stéZef - 4. Trup - 5. Horni deska stéZné - 6. Predni
kfidllo - 7. Montazni prislusenstvi - 8. Torx klic - 9. Pumpa - 10. Stabilizétor

(. MONTAZ

I POZOR!

ZAJISTETE, ABY BYLY VSECHNY DILY SPRAVNE NAMONTOVANE A PEVNE UPEVNENE - TRUBICI
NAFUKUJTE POSTUPNE A NEPREKRACUJTE 15 PSI - NESPRAVNA MONTAZ MUZE ZPUSOBIT
POSKOZENI PRODUKTU NEBO ZTRATU KONTROLY - MONTAZ PROVADEJTE NA CISTE, MEKKE PLOSE,
DALE OD OSTROUHYCH PREDMETU.

(1 MONTAZ TRUBICE

Ujistéte se, Ze je ventil uzavieny - Castecné nafouknéte trubici (cca 10 %) - Opatrné viozte desku
do trubice - Ujistéte se, 7e nafukovaci trubice zcela pokryva hrany desky - Nafouknéte trubici na
15PSI,

POZNAMKA: SPODNI STRANA DESKY JE UMISTENA POD TRUBICI.

(.2 MONTAZ DESKY

Vlozte 4 T-matice do drdzek desky - Namontujte 4x Srouby M6-20mm - Ujistéte se, Ze Srouby
nejsou prilis utazené, aby horni deska mohla byt umisténa pod Srouby.

(3 MONTAZ STEZNE

Namontujte horni desku a stéZeri pomoci 2x Sroub(i M6x25mm - Otocte hotovy stéZef vzhiiru
nohama - Podle vasi trovné zvolte spravnou pozici - Umistéte horni desku a stézen.

(4 MONTAZ TRUPU

Namontuite precni foil na trup pomoci 4x Sroub M6x14mm - TotéZ provedte u stabilizatoru 2x
Srouby M6x15mm - Srouby pevné utahnéte, nepfetahujte - Pripevnéte trup na stéZeri pomoci
MBx25mm.

D. PROVOZ A JiZDA

I POZOR!

PRED KAZDYM POUZITIM ZKONTROLUJTE VSECHNY KOMPONENTY. NEPOUZIVEITE, POKUD JSOU
POSKOZENE, OPOTREBENE NEBO VOLNE - POUZIVENTE SPRAVNOU VELIKOST FOILU PODLE
HMOTNOSTI JEZDCE A UROVNE DOVEDNOST] - DOMLUVTE SI SIGNALY RUKAMA PRED JiZDOU -
POUZE PRO REKREACNI TOWED FOILING NA VODE - UDRZUITE STABILNI KONTROLU A POSTUPNE
ZVYSUJTE RYCHLOST.

DJ KONTROLA PRED JiZDOU

Zkontrolujte desku, trubici, foil a prisiusenstvi - Zkontrolujte stav a upevnéni tazného lana -
Potvrdte pfipravenost fidice a pozorovatele

D.2 FAZE1- ZACATECNIK/STREDNI

Lehnéte si na bicho, hlava nad stfedem trubice, nohy pies okraj - Drte madlo obéma rukama -
Vidha ve stiedlu, mimé dozadu - Odstrarite volné lano, signalizujte fidici. Max. 6 km/h - Kleknéte,
pak pomalu postavte bokem - Klouzani stabilni rychlosti - Oviadéni tlakem pfedni nohy - Po
stabilizaci zvyste na 10 km/h pro zvednuti a foilovéni

D3 FAZE 2 - POKROCILY

Lehnéte si do vody paralené k desce - Drte desku a madlo. Paze rovné, kolena pokrcend,
stfedni pozice - Odstrarite volné lano, signalizujte fidici. Max. 6 km/h - Pfeneste kolena na desku,
pomalu se postavte bokem - Ovladani tiakem predni nohy. Zvyste na 10 km/h pro zvednuti a
foilovani

POZNAMKA:

VOLBA FOILU ZAVIST NA HMOTNOSTI JEZDCE A UROVNI DOVEDNOSTI - ZACATECNICI BY MELI ZACIT S
1700 PRO MAXIMALNI ZVEDANI A STABILITU - S RUSTEM DOVEDNOSTI A RYCHLOSTI MENS] FOIL
ZLEPSUJE MANEVROVATELNOST A KONTROLU - VELMI LEHCI JEZDCI MOHOU POTREBOVAT MENSI
KRIDLO, ABY SE PREDESLO PRILISNEMU ZVEDANI

E. UDRZBA A SKLADOVANI

IPOZOR!

(ISTETE POUZE MYDLEM A CERSTVOU VODOU - NIKDY NEVOSKUITE, NEMALEJTE ANI NEUPRAVUJTE
SPODNI STRANU - PO POUZITI V/ SLANE NEBO BRACKISH VODE DUKLADNE PROPLACHNETE -
SKLADUJTE NA CHLADNEM, SUCHEM MISTE, DALE OD PRIMEHO SLUNECNIHO SVETLA.
E1CISTENT A SUSENI

Po pouziti oplachnéte viechny komponenty - Nechte tpIné uschnout pied skladovanim.

E.2 SKLADOVANi

P nepouzivani skladujte v ochranném obalu - Vyhnéte se dlouhodobému UV zdfeni
(wyblednuti barev neni kryto zdrukou).

PRAVNI A ODPOVEDNOST

Ufivatel je odpovédny za dodrZovani viech platnych mistnich zakon( a predpisti. Jobe nenese
Zddnou odpovédnost za poskozeni, zranéni nebo ztrdtu zplisobenou nespravnym poutzitim,
(pravami nebo nedodrzenim tohoto manualu.



TECHNICKA DOKUMENTACIA

A. UPOZORNENIA

A 0SOBNA BEZPECNOST

DRZAT MIMO DOSAH DETi - NOSIT ZACHRANNU VESTU, PRILBU A NEOPRENOVY OUTFIT - PRI PADE
(0D BOARDA A FOILU

A.2 JAZDA A PROSTREDIE

VYHNITE SA PLAVAJUCIM, MALKYM VODAM, MOLAM A PREKAZKAM - POUZIVAJTE LEN VO VODE S
MINIMALNOU HIBKOU 1.2 M (47")

A3 MOTOR A OXID UHOLNATY

NEDOTYKAJTE SA LANA, POUZIVAJTE 1BA RUKOVAT - DRZAT SA VZDIALENE OD VRTULA A WFUKU
MOTORA

B. ROZBALENIE

B.1OBSAH BALENIA

1 Nafukovaci tubus - 2. Board - 3. Hlinfkovy stip - 4. Trup - 5. Hornd doska stipu - 6. Predné kridlo -
7. MontdZne prisluSenstvo - 8. Torx kiiic - 9. Pumpa - 10. Stabilizator

(. MONTAZ

I OPATRNE!

UISTITE SA, ZE VSETKY CASTI SU SPRAVNE NAMONTOVANE A PEVNE UPEVNENE - TUBUS NAFUKAJTE
POSTUPNE A NEPREKRACUJTE 15 PSI - NESPRAVNA MONTAZ MOZE SPOSOBIT POSKODENIE
PRODUKTU ALEBO STRATU KONTROLY - MONTAZ VYKONAVAITE NA CISTOM, MAKKOM POVRCHU
MIMO OSTRYCH PREDMETOV

C1MONTAZ TUBUSU

Uistite sa, Ze ventilova ihlaje v zatvorenej polohe - Ciastocne naftikat tubus (cca 10%) - Opatrme
vlozit hoard do tubusu - Uistite sa, Ze tubus Gplne zakryva bocné listy boardu - Nafdkat tubus na
15PS

POZNAMKA: Spodok hoardu je umiestneny pod tubusom

(.2 MONTAZ BOARDU

Vlozte 4 T-matice do drdZok boardu - Namontujte 4x skrutky M6-20mm - Skrutky nechajte
mierne volné, aby sa hornd doska mohla pod ne umiestnit

(3MONTAZ ST(PU

Namontujte hormd dosku a stip so 2x skrutkami M6x25mm - Otocte hotovy stip hore dnom -
Podla svojej irovne zvolte spraviu poziciu - Umiestnite hornt dosku a stip

(4 MONTAZ TRUPU

Namontujte predny foil na trup 4x skrutky M6xi4mm - Rovnakym spdsobom upevnite
stabilizator 2x skrutky M6x15mm - Skrutky pevne utiahnite, nepretahujte - Namontuite trup na
stip so skrutkou M6x25mm

D. OBSLUHA A JAZDA

I OPATRNE!

Skontrolujte v3etky komponenty pred kazdym poutzitim. NepouZivajte, ak st poskodené,
opotrebované alebo volné - PouZivajte spravnu velkost foilu podla hmotnosti jazdca a irovne
zrunosti - Dohodnite si signdly rukami pred jazdou - Len pre rekreacné tahané foiling vo vode -
UdrZiavajte stabilnt kontrolu a zvySujte rychlost postupne

D.1PRED JAZDOU

Skontrolujte hoard, tubus, foil a prislusenstvo - Skontrolujte stav a upevnenie tahacieho lana -
Potvrdte pripravenost vodica a pozorovatela

D2 FAZA 1~ ZACIATOCNIK/STREDNE POKROCILY

Lahnite si na brucho, hlava nad stredom tubusu, nohy cez okraj - Drzte rukovat oboma rukami -
Vidha v strede, mierne dozadu - Odstrafte volné lano, signalizujte vodicovi. Max. 6 km/h -
Poklaknite a potom pomaly postavte sa bokom - Kizte rovnomernou rychlostou - Kontrola
tlakom prednej nohy - Ked je stahilné, zvyste na 10 km/h pre zdvih a foiling

D3FAZA 2 - POKROCILY

Lahnite si do vody paralelne k boardu - Drzte board a rukovat. Ruky rovno, kolend ohnuté.
Centrum pozicie - Odstrarite volné lano, signalizuite vodicovi. Max. 6 km/h - Polozte kolend na
board, pomaly sa postavte bokom - Kontrola tiakom prednej nohy - Zvyste na 10 km/h pre zdvih
afoiling

POZNAMKA:

Vber foilu zavisi od hmotnosti jazdca a trovne zrucnosti - Zadiatocnici by mali zacat s 1700 pre

maximalny zdvih a stabilitu - S rastticou zruénostou a rychlostou zmenSovanie zlepsuje
manévrovatelnost a kontrolu - Velmi fahki jazdci mdzu potrebovat mensie kridlo, aby sa
zabrdnilo nadmernému zdvihu

E. UDRZBA A SKLADOVANIE

I OPATRNE!

CISTIT LEN MYDLOM A SLADKOU VODOU - NIKDY NEVOSKOVAT, NEPOTRIET FARBOU ANI NEMENIT
SPODOK - DOKLADNE OPLACHNUT PO POUZITI V SLANE) ALEBO BRACKISH VODE - SKLADOVAT NA
CHLADNOM, SUCHOM MIESTE MIMO PRIAMEHO SLNECNEHO SVETLA

E1CISTENIE A SUSENIE

Opldchnite vetky komponenty po poutiti - Nechajte tplne vyschnit pred ulozenim

£.2 SKLADOVANIE

Ulozte do ochranného obalu, ked'sa nepouziva - Vyhnite sa dihodobému vystaveniu UV Ziareniu
(vyblednutie farby nie je kryté zrukou)

PRAVNE A ZODPOVEDNOST

PouZivatel je zodpovedny za dodrziavanie vietkych platnych miestnych zakonov a predpisov.
JOBE nezodpoveda za Skody, zranenia alebo straty spdsobené nesprdvnym pouzitim, tpravou
alebo nedodrzanim tejto prirucky.



TEHNICKA DOKUMENTACIJA

A. UPOZORENJA

A10SOBNA SIGURNOST

DRZITE SE PODALJE OD DJECE - NOSITE PRSLUK ZA SPASAVANJE, KACIGU | RASHLADNU ODJECU -
PADNITE OD DASKE [ FOILA

A2 VOZNJA | OKOLINA

IZBJEGAVAJTE PLIVACE, PLICAKE, PRISTANE ILI PREPREKE - KORISTITE SAMO U VODI S MINIMALNOM
DUBINOM OD1.2M

A3 MOTOR | UGLIKOV MONOKSID

NE DIRAJTE KONOP, KORISTITE SAMO RUCKU - DRZITE SE PODALJE OD PROPELLERA I IZDUVNIH
(IJEVI MOTORA

B. RAZPAKIRAVANJE

B1 SADRZA) PAKETA

1. Napuhiva cijev - 2. Daska - 3. Aluminijska jarbol - 4. Trup - 5. Gornja ploca jarbola - 6. Prednje
krilo - 7. Montazni hardver - 8. Torx kljuc - 9. Pumpa - 10. Stabilizator

(. MONTAZA

[ PAZNJA!

PROVJERITE DA SU SVI DIJELOVI ISPRAVNO POSTAVLIENI | CVRSTO PRIESTICENI - POSTUPNO
NAPUHAVAJTE CIJEV I NE PRELAZITE 15 PSI - NEPRAVILNA MONTAZA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE
PROIZVODA ILI GUBITAK KONTROLE - MONTAZA NA CISTOJ, MEKOJ POVRSINI, DALE 0D OSTRH
PREDMETA.

C1MONTAZA CLIEVI

Provjerite je li igla ventila zatvorena - Djelomicno napuhajte cijev (oko 10%) - Paljivo umetnite
dasku u cijev - Provjerite da napuhiva cijev potpuno pokriva bocne rubove daske - Napuhaite
Cijev do15PSI.

NAPOMENA: DONJA STRANA DASKE POSTAVLIENA JE 1SPOD CIJEVI.

(.2 MONTAZA DASKE

Umetnite 4 T-matice u tracnice daske - Montirajte 4x M6-20mm vijka - Provjerite da su vijci
dovolino labavi da gornja ploca moze hiti postavljena ispod njih.

(3 MONTAZA JARBOLA

Montirajte gornju plocu i jarbol s 2x M6x25mm vijcima - Okrenite kompletan jarbol naopako -
Prema svojoj razini, odaberite odgovarajucu poziciju - Postavite gornju plocu i jarbol.

(4 MONTAZA TRUPA

Montirajte prednji foil na trup s 4x M6x14mm vijcima - Isto ucinite za stabilizator s 2x Mex15mm
vijka - Cvrsto zategnite vijke, ali ne pretjerujte - Montirajte trup na jarbol s M6x25mm vijcima.

D. RUKOVANJE [ VOZNJA

[ PAZNJA!

PREGLEDAJTE SVE KOMPONENTE PRIJE SVAKOG KORISTENJA. NE KORISTITE AKO SU OSTECENE,
ISTROSENE ILI LABAVE - KORISTITE ODGOVARAJUCU VELICINU FOILA PREMA TEZINI | RAZINI VOZACA
- DOGOVORITE RUCNE SIGNALIZACIE PRIJE VOZNJE - SAMO ZA REKREATIVNO VUCENO FOILING U
\ODI - ODRZAVAJTE STABILNU KONTROLU | POSTUPNO POVECAVAJTE BRZINU.

D PROVJERA PRUE VOZNJE

Provjerite dasku, cijev, foil i hardver - Provjerite stanje i pricvrScenje uZeta za vucu - Potvrdite
spremnost vozaca i promatraca

D.2 FAZA1- LAKO/ SREDNJE

Lezite potrbuske, glava iznad srediSta cijevi, noge preko ruba - Drite rucku objema rukama -
TeZina centrirana, blago prema natrag - Uklonite popustenost uzeta, signalizirajte vozacu. Maks.
6 km/h - Kleknite, zatim polako stanite bocno - Kizite stalnom brzinom - Kontrolirajte pritiskom
precnje noge - Kad ste stabilni, povecajte na 10 kmy/h da podignete i foilate

D.3FAZA 2 - NAPREDNO

Lezite u vodi paralelno s daskom - DrZite dasku i rucku. Ruke ravno, koljena savijena. Centrirajte
polozaj - Uklonite popustenost uZeta, signalizirajte vozacu. Maks. 6 km/h - Stavite koljena na
dasku, polako stanite bocno - Kontrolirajte pritiskom prednje noge. Povecajte na 10 km/h da
podignete i foilate

NAPOMENA:

ODABIR FOILA OVISI O TEZINI | RAZINI VOZACA - POCETNICI BI TREBALI KORISTITI 1700 ZA
MAKSIMALNU PODIGU | STABILNOST - S PORASTOM VJESTINE | BRZINE, SMANJIVANJE VELICINE

POBOLISAVA MANEVRABILNOST I KONTROLU - VRLO LAKI VOZACI MOGU TREBATI MANJE KRILO
KAKO BI SE SPRIJECILO PREVELIKO PODIZANJE

E. ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

| PAZNJA!

(ISTITE SAMO SAPUNOM | SLATKOM VODOM - NIKADA NE VOSK, NE BOJITE | NE MIJENJAJTE DONJU
STRANU - TEMELJITO ISPIRITE NAKON KORISTENJA U SLANOJ ILI SLANOBRZOSNOJ VODI - CUVAITE
NA HLABENOM, SUHOM MJESTU, DALJE OD DIREKTNE SUNCEVE SVIETLOSTI.

E1CISCENJE | SUSENJE

Isperite sve komponente nakon koriStenja - Ostavite da se potpuno osuse prije skladistenja.
E.2 SKLADISTENJE

Cuvajte u zastitnoj torbi kada se ne koristi - Izbjegavajte dugotrajno izlaganje UV zracenju
(blijedenje boje nije pokriveno jamstvom).

JAMSTVO | ODGOVORNOST

Korisnik je odgovoran za postivanje svih vazecih lokalnih zakona i propisa. Jobe Sport
International ne preuzima odgovornost za Stetu, ozljede ili gubitak uzrokovan nepravilnom
upotrebom, modifikacijom li nepostivanjem ove upute.



TEKNINEN DOKUMENTAATIO

A. VAROITUKSET

AT HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

PIDA ETAISYYTTA LAPSISTA - KAYTA PELASTUSLIVIA, KYPARAA JA PUKUA - PUTOA LAUDALTA JA
FOILISTA

A.2 AJAMINEN JA YMPARISTO

VALTA UIMAREITA, MATALAA VETTA, LAITUREITA TAI ESTEITA - KAYTA VAIN VESISSA, JOSSA SYVYYS
ONVAHINTAAN 12 M (47")

A.3MOOTTORI & HIILIMONOKSIDI

ALA KOSKAAN KOYTEEN, KAYTA VAIN KAHVAA - PIDA ETAISYYS POTKUREISTA JA MOOTTORIN
PAKOPUTKISTA

B. PAKKAUKSEN PURKU

B PAKKAUKSEN SISALTO

1Imatdytteinen putki - 2. Lauta - 3. Alumiinimasto - 4. Runko - 5. Maston yldlevy - 6. Etusiipi - 7.
Kiinnitysruuvit ja tarvikkeet - 8. Torx-avain - 9. Pumppu - 10. Vakautin

(. KOKOAMINEN

IVAROITUS!

Varmista, ettd kaikki osat on asennettu oikein ja kiinnitetty tukevasti - Tayta putki vahitellen,
dld ylitd 15 PSI - Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa tuotteen vahingoittumisen tai
hallinnan menetyksen - Kokoa puhtaalla, pehmealld pinnalla, kaukana terdvista esineistd.
(TPUTKEN KOKOAMINEN

Varmista, ettd venttiilin neula on suljettu - Taytd putki osittain (n. 10 %) - Aseta lauta varovasti
putkeen - Varmista, ettd iimatdytteinen putki peittad laudansivuraidat kokonaan - Tayta putki
15PSkiin.

HUOM: Laudan pohja on putken alapuolella.

(.2 LAUDAN KOKOAMINEN

Aseta 4 T-mutteria laudanjohteisiin - Kiinnita 4x M6-20 mm ruuvia - Varmista, ettd ruuvit ovat
tarpeeksi loysalld, jotta yldlevy voidaan sijoittaa ruuvien alle.

(.3 MASTON KOKOAMINEN

Kokoa yldlevy ja masto 2x M6x25 mm ruuveilla - Kdannd valmis masto yldsalaisin - Valitse
taitotasosi mukaan oikea asento - Aseta yllevy ja masto paikoilleen.

(4 RUNGON KOKOAMINEN

Kiinnitd etusiipi runkoon 4x M6x14 mm ruuveilla - Tee sama vakauttimelle 2x M6x15 mm
ruuveilla - Kiristd ruuvit tukevasti, mutta dld liikaa - Kiinnitd runko mastoon M6x25 mm
ruuveilla.

D. KAYTTO & AJAMINEN

IVAROITUS!

Tarkista kaikki osat ennen jokaista kéiyttokertaa. Ali kyts, jos osat ovat vaurioituneet,
kuluneet tai [6ysall - Kaytd oikean kokoista foilia kdyttdjan painon ja taitotason mukaan -
Sopikaa kdsimerkit ennen ajoa - Kdytd vain vapaa-ajan vedessd vedettdvdan foilaamiseen -
Sdilytd tasainen hallinta ja lisad nopeutta asteittain.

D.JENNEN AJOA -TARKASTUS

Tarkista lauta, putki, foil ja tarvikkeet - Tarkista vetokdyden kunto ja kiinnitys - Varmista, ettd
kuljettaja ja havainnoija ovat valmiita

D.2 VAIHE 1- HELPOSTA KESKITASOON

Makaa vatsallasi, pda putken keskikohdan ylapuolella, jalat reunojen yli - Pidd kahvasta
molemmin kdsin - Painopiste keskelld, hieman taakse - Poista kdyden 16ysyys, anna
kuljettajalle merkki. Max 6 km/h - Polvistu, nouse hitaasti sivuttain - Liica tasaisella nopeudella
- Hallitse etujalan painolla - Kun vakaa, lisaa nopeutta 10 kmy/h:iin nostaaksesi ja foilataksesi
D.3VAIHE 2 - EDISTYNEET

Makaa vedessd laudalle rinnakkain - Pidd lautaa ja kahvaa. Kadet suorina, polvet koukussa.
Keskita asento - Poista kbyden I6ysyys, anna kuljettajalle merkki. Max 6 km/h - Aseta polvet
laudalle, nouse hitaasti sivuttain - Hallitse etujalan painolla. Lisad nopeutta 10 km/h:iin
nostaaksesi ja foilataksesi

HUOM:

Foilin valinta riippuu kdyttajan painosta ja taitotasosta - Aloittelijoiden tulisi aloittaa 1700-foilia
kayttamalld maksimaalisen nosteen ja vakauden saavuttamiseksi - Taito- ja nopeustason

kasvaessa pienempi foil parantaa ohjattavuutta ja hallintaa - Erittdin kevyet kdyttajat voivat
tarvita pienempd siiped liiallisen nosteen valttamiseksi

E. HUOLTO & SAILYTYS

I'VAROITUS!

Puhdista vain saippualla ja makealla vedells - Al koskaan vahaa, maalaa tai muuta
lautapohjaa - Huuhtele huolellisesti kayton jdlkeen suolassa tai murtovedessd - Sailyta
viiledssd, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta.

E1PUHDISTUS JA KUIVAUS

Huuhtele kaikki osat kdyton jalkeen - Anna kuivua tdysin ennen sdilytysta.

E2 SAILYTYS

Sailytd suojapussissa, kun ei kdytdssa - Valtd pitkdaikaista UV-altistusta (varin haalistuminen ei
kuulu takuuseen).

TAKUU & VASTUU

Kéyttdjd on vastuussa kaikista paikallisista laeista ja madrayksistd - Jobe Sport International ei
ota vastuuta vahingoista, loukkaantumisista tai menetyksistd, jotka johtuvat virheellisesta
kaytdsta, muokkauksesta tai tdmadn ohjekirjan ohjeiden laiminlydnnistd.



TEXNIKH TEKMHPIQXH

A.TIPOEIAOTMOIHZEIX

AIMTPOZQMNIKH AXOAAEIA

MAKPIA ATO MMAIAIA - ®OPATE XQXIBIO, KPANOX KAI XTPOMA
YAPOKOXTOYMIOY - MESTE MAKPIA AMO THN ZAITA KAl TH
OOIA

A2OAHIHZH & MEPIBAAAON

ATIOOYTETE KOAYMBHTEZ, PHXA NEPA, AIMANIA 'H EMTIOAIA -
XPHXIMOMNOIHZTE MONO ZE NEPA ME EAAXIZTO BAGOZ 1.2M
ar)

AIKINHTHPAZ & MONOZ=EIAIO TOY ANOPAKA

MHN AITIZETE TO 2XOINI, XPHZIMOTOIHXTE MONO TH AABH -
MHN MNAHZIAZETE TIX NPOMEAEZ KAl THN EZATMIZH TOY
KINHTHPA

B.ANOIr'MA XYZKEYAZIAL

BITIEPIEXOMENA XYZKEYAZIAY

1OouoKWTAG oWAVAG - 2. Zavida - 3. AAoupvévio KatdpTt - 4. Zwpa
(Fuselage) - 5. Mavw mAdka katdpTt - 6. Empdaodio mtepuyio - 7. YAIKO
TomoBétnong- 8. KheiiTorx - 9. AvtAia - 10. Ztabepomointrig

( XYNAPMOAOTHZH

IMPOZOXH!

BEBAIQOEITE OTI OAA TA MEPH EINAI Q3 TA TONOGETHMENA
KAI ZOIFMENA - QOYZKQXTE TON ZQAHNA ZTAAIAKA KAl MHN
YMNEPBAINETE TA 15 PSI - AAOOZ ZYNAPMOAOIHZH MMOPEI NA
NMPOKAAEZElI ZHMIA XTO MPOION 'H AMQAEIA EAEFXOY -
YYNAPMOAOTHZTE XE KAGAPH, MAAAKH EMIOANEIA MAKPIA
AINO AIXMHPA ANTIKEIMENA.

(1ZYNAPMOAOIMHZH ZQAHNA

BeBauwbeite 611N alBiba givat kKAeloTry - DOUOKWOTE TOV CwArva
nepimov oto 10% - TomoBetriote MPOOEKTIKA T caviba otov
owArva - BeBaiwbeite 6Tt 0 owAVaAg KAAITTTEL TTARPWE TIC PAYES
NG oavidag - GouokwoTe MR PWE Tov owArva ota l5PS.
YHMEIQZH: To kdtw uépog TG oavidag Bpioketal KATw amod Tov
OWArva.

(2XYNAPMOAOTHZHZANIAAL

TomoBetiote ta 4 Tnmafuadia otg payec g oavidag -
YuvappohoynoTte Tic 4 BidecMe-20mm- BeBauwbdeite dti ol Bideg sivat
QPKETA Xahapég yia va TormoBetnBei n Mavw MAdka amo KATw.
(3XYNAPMOAOTHZH KATAPTIOY

Juvappoloynote TV MAvw TIAAKA e TO  KATAPTI
xpnotpomolwvtag 2 Bideg Mox2mm - Tupiote To OAOKANPWHEVO
kataptl avamoda - EmAé€te ™ owotr Béon avdloya pe to
enined6 oag - TomoBEeTHOTE TNV TAVW TTAAKA KA TO KATAPTL,
(4ZYNAPMOAOTIHZH ZQOMATOX (FUSELAGE)

Yuvappohoynote o Epmpoodio Ooil oto Zwpa pe 4 Bideg Moxidmm
-To id10 yia Tov XtabepomoinTr pe 2 Bideg MoxIsmm - Zpi€te KaAa TIg
Bidec xwpic umepPolikn migon - TomoBeTOTe TO WA OTO
KaTtapTi pe BidaMox25mm.

D.AEITOYPTIA & OAHTHZH

IMPOZOXH!

ExéyEte ONa ta eapmuata mpv amd kdBe xpnon. MHN
XPHZIMOMOIEITE EAN EINAI ZMNAXMENA, OOAPMENA H
XANAPA - XPHZIMOMOIHZTE TO QX TO METE@OZ. FOIL ANAAOTA
ME TO BAPOX KAl THN IKANOTHTA TOY ANABATH -
SYMOQONHZTE THMATA XEPION TPIN THN OAHIHZH - TIA
WYXAFQrIKO TPABHTMENO FOIING XTO NEPO MONO
AIATHPHZTE STAGEPO EAEMXO KAl AY=HZTE THN TAXYTHTA

STAAIAKA.

DIMNPO-OAHIHXH EAEMXOX

ENéyEre oavida, owArva, foil kat UMKS - EAéyETe Tnv KatdoTtaon Kat
TNV ao@alela Tou oxoviou - EmpBepaiwote etoipuotnta odnyou Kat
mapatneNT

D2 AZH1- APXAPIO/MEZAIO

ZaM\WOTE UITPOVMUTA, KEPAN TIAVW amd To KEVTPO TOU CWANVA,
nodia mavw amd tnv akpn - Kpatriote tn AaPn) pe ta duo xépia -
Bapoc Kevipaplopévo, eAa@pw¢ Tiow - A@aipéote TNV
xahapdtnta, orjua atov 0dnyd. Méyioto 6 km/h - lovartiots, petd
otadlaka onkwBeite mMayiwg - MAIoTproTE pe oTaBepr TaxuTnTa -
‘EAeyxog pe mieon pmpooTtivol modiov - ‘Otav otabepomoinei,
avérote og 10km/hyia avowon kai foi
DI®AZH?2-MPOXQPHMENO

Zam\woTe oTo vePO apAMNnAa pe Tn cavida - Kpatrjote caviba
Kal Aafn. Xépla teviwpéva, yovata Auylopéva. Kevtpdpete tn
B¢on oag - ApalpéoTe XaAapodTNTa, onpa otov odnyd. Méyloto b
km/h- ®épte ta ydvata ot oaviba, onkwBeite mayiwg oTadiaka -
‘EAeyxo¢ e migon pmpootivou modiov - AuEnon oe 10 km/h yia
avupwaon kai foil

SHMEIQZH

H emAoyn tou foil e€aptatat and 1o Bdpog kat To emimedo Tou
avafatn - O1 apxdapiot mpémel va Eekivouv pe To 1700 yia péylotn
avUuPwon kat otaBepotnta - KabBwe av€avetal n ikavotnta Kat n
TaxUTNTa, N peiwon peyéboug BeATIVEL TNV ENEIMOTNTA Kal ToV
é\eyxo - O1 oAU ehagpoi avaPatec pmopei va xpeidlovtal
MIKPOTEPO TITEPUYIO YIA VA aTToPeUXOei uepFoAKr aviPpwaon

EXYNTHPHXH & ANTOOHKEYZH

IMPOZOXH!

KaBapiote povo pe oamouvi kat YAUko vepo - MHN KEPQNETE,
BAO®ETE ‘H TPOMMOMOIEITE TO KATQ MEPOX - =ENAYNETE
MAHPQX META AMNO XPHXH XE AAMYPO NEPO - ANNOOHKEYXTE
SE APOZEPO, XTEFNO MEPOX MAKPIA AMNO AMNEYGEIAX
HAIAKHZ EKOEZHX

E1KAGAPIZMOZ KAIZTETNQMA

Zenm\Uvete ONa Ta e€apTUOTA META TN Xpron - AQRoTe va
OTEYVWOOULV TANPWC TPV TNV amobrikeuon

E2 ANOGHKEYZH

AmnoBnkeloTe Og MPOOTATEVTIKN Brikn dtav Sev xpnotuonoleital-
Amno@uyete mapatetapévn ékBeon oe WV (eBwplaoua xpwuatog
Sev kahUmTeTaL amé eyyunon)

EMMYHXH&EYOYNH

O xpnotng eivat uMELBUVOC YIa TN CUPUOPPWON IE OAOUC TOUG
LOXUOVTEG TOTTIKOUG VOUOUG Kal Kavoviopoug. H Jobe Sport International
Oev avahapfBavel kapia €uBuvn yia (nuid, TPAUUATIONO 1
amwAELa TToU TIPOKAAEiTaL Ao AavBaopévn Xpron, Tpomomnoinon
1 N CUUOP@PWOTN JIE AUTO TO eyXelpibio.



TEKNIK DOKUMANTASYON
A. UYARILAR NOT
AJKISISEL GOVENLIK FOLI SECIMI SURUCU AGIRLIGI VE YETENEK DUZEYINE GORE YAPILIR - YENI BASLAYANLAR

(OCUKLARDAN UZAK TUTUN - CAN YELEG], KASK VE DALGIC ELBISESI GIYIN - TAHTADAN VE FOLIDEN
UZAK DUSUN

A2 SURUS VE CEVRE

YUZOCULERDEN, Sig sudan, ISKELELERDEN VEYA ENGELLERDEN KACININ - SADECE 1.2 M (47") VE
UZER] DERINLIKTE SUDA KULLANIN

A3 MOTOR & KARBON MONOKSIT

HALATA DOKUNMAYIN, SADECE TUTAMAGI KULLANIN - PERVANELER VE MOTOR EGZOZUNDAN UZAK
DURUN

B. KUTUDAN CIKARMA

B PAKET ICERIGi

Sisme tiip - 2. Tahta - 3. Aliiminyum direk - 4. GGvde - 5. Direk {ist plakasi - 6. On kanat - 7. Montaj
donanimi - 8. Torx anahtart - 9. Pompa - 10. Stabilizator

(. MONTAJ

I DIKKAT!

TUM PARCALARIN DOGRU TAKILDIGINDAN VE SIKICA SABITLENDIGINDEN EMIN OLUN - TUPU
KADAMELT SEKILDE SISIRIN, 15 PSFYI GECMEYIN - HATALI MONTAJ, URUNE ZARAR VEREBILIR VEYA
KONTROLU KAYBETMENIZE NEDEN OLABILIR - MONTAJI TEMIZ, YUMUSAK BIR YUZEYDE VE KESKIN
NESNELERDEN UZAK YAPIN.

C1TOP MONTAJI

Valf pimini kapalt konumda oldugundan emin olun - Taipd kismen sisirin (vaklasik %10) - Tahtay!
tiipe dikkatlice yerlestirin - Sisme tiipin tahtanin raylarini tamamen kapladidindan emin olun -
Tapi 15 PSF'ye sisirin.

NOT: TAHTANIN ALT TARAFI TUPON ALTINDA KONUMLANIR.

(.2 TAHTAMONTAJI

4 T-avatasini tahta raylarina yerlestirin - 4x M6-20mm vidalar monte edin - Vidalarin tst
plakanin altina girecek sekilde yeterince gevsek oldugundan emin olun.

(3 DIREK MONTA

st plakayt ve diregji 2x M6x25mm ile monte edin - Tamamlanms diredi ters cevirin - Seviyenize
gdre uygun konumu secin - Ust plakay! ve diredi yerlestirin.

(4 GOVDE MONTAJI

On kanach gévdeye 4x Mox14mm vidalar ile monte edin - Stabilizator icin 2x M6x15mm vidalar

ayni sekilde takin - Vidalar stkica sikin, asin stkmayin - Govdeyi direde Mox25mm ile monte edin.

D. KULLANIM & SURUS

I DIKKAT !

HER KULLANIM ONCESI TOM PARCALARI KONTROL EDIN - HASARL, ASINMIS VEYA GEVSEKSE
KULLANMAYIN - SURUCU AGIRLIGI VE YETENEK DUZEYINE UYGUN FOLI BOYUTUNU KULLANIN -
SURUS ONCEST EL SINYALLERINE KARAR VERIN - SADECE REKREASYON AMACLI CEKILEBILEN FOLI
ICIN SUDA KULLANIN - STABIL KONTROLU SAGLAYIN VE HIZI KADAMELI ARTTIRIN.

D1 SURUS ONCESi KONTROL

Tahta, tip, foliyi ve donanimi kontrol edin - Cekme ipi durumunu ve badlantisini kontrol edin -
Stirticti ve gézlemcinin hazir oldugunu dogrulayin

D.2 ASAMA 1- KOLAY/ORTA

Yiiziistdi uzanin, bas tiip merkezinin Ustiinde, bacaklar kenarda - Tutamad iki elinizle tutun -
Adirik merkezde, hafif geride - ipi gerin, stiriictiye sinal verin. Maks. 6 km/sa - Diz stdl durun,
sonra yavasca yan olarak ayakta durun - Sabit hizda kayin - On ayadin basinaiyla kontrol edin -
Stahil olunca, kaldirmak ve folilemek icin 10 km/sa’ya ¢ikarn

D3ASAMA 2 - ILERI

Tahtaya paralel sekilde suda uzanin - Tahtay! ve tutamadi tutun. Kollar ddiz, dizler bikli.
Pozisyonunuzu merkezleyin - ipi gerin, siirticdye sinyal verin. Maks. 6 kmysa - Dizleri tahtaya
getirin, yavasca yan olarak ayakta durun - On ayagin basinayla kontrol edin. Kaldirmak ve
folilemek icin 10 km/sa'ya ¢ikarmn

MUKEMMEL KALDIRMA VE STABILITE ICIN 1700 ILE BASLAMALIDIR - YETENEK VE HIZ ARTTIKCA,
DAHA KUCUK FOLI MANEVRA VE KONTROLU ARTIRIR - COK HAFIF SURUCULER, FAZLA KALDIRMAY!
ONLEMEK ICIN DAHA KUCUK KANADA GEREKSINIM DUYABILIR

E. BAKIM & DEPOLAMA

I DIKKAT!

SADECE SABUN VE TATLI SU ILE TEMIZLEYIN - ASLA CILA, BOYA YA DA ALTINI DEGISTIRMEYIN - TUZLU
VEYA BRINJ SU KULLANIMINDAN SONRA IYICE DURULAYIN - DOGRUDAN GUNES ISIGINDAN UZAK,
SERIN VE KURU BIR YERDE DEPOLAYIN.

E] TEMIZLEME VE KURUTMA

Kullanimdan sonra tiim parcalari durulayn - Depolamadan once tamamen kurumasini
bekleyin.

£.2 DEPOLAMA

Kullanimadidinda koruyucu torbada saklaymn - Uzun stireli UV 1sinna maruz birakmayin (renk
solmasi garanti kapsaminda degildir).

GARANTI & SORUMLULUK

Kullanici, gegerli tim yerel yasa ve yonetmeliklere uymaktan sorumludur. Jobe Sport
International, hatall kullanim, modifikasyon veya bu kilavuzu takip etmeme nedeniyle olusan
hasar, yaralanma veya kayiplardan sorumlu tutulamaz.



TEKNISK DOKUMENTASJON m
A. ADVARSLER E. VEDLIKEHOLD & LAGRING
A1 PERSONLIG SIKKERHET I ADVARSEL!
HOLDE BARN UNNA - BRUK REDNINGSVEST, HJELM 0G VATDRAKT - FALL BORT FRA BRETT 0G FOIL RENGJGR KUN MED SAPE 0G FERSKVANN - ALDRI VOKS, MAL ELLER ENDRE UNDERSIDEN - SKYLL
A2 KJORING & OMGIVELSER GRUNDIG ETTER BRUK | SALTVANN ELLER BRAKKVANN - LAGR | KJBLIG, TGRT OMRADE BORTE FRA
UNNGA SV@MMERE, GRUNN VANN, BRYGGER ELLER HINDRINGER - BRUK KUN | VANN MED DIREKTE SOLLYS.
MINIMUMSDYBDE 1.2 M (47")
A3 MOTOR & KARBONMONOKSID ETRENGJERING 0G TORRING
IKKE RAR TAUET, BRUK KUN HANDTAKET - HOLD DEG UNNA PROPPELLER 0G MOTOREKSOSE Skyll alle komponenter etter bruk - La tarke helt fer lagring.
E2LAGRING
B. UTPAKNING Oppbevar i beskyttelsespose ndr den ikke brukes - Unngd langvarig UV-eksponering
B.1 PAKKEINNHOLD (fargebleking dekkes ikke av garanti).

Opphldshar tube - 2. Brett - 3. Alumast - 4. Fuselage - 5. Mast toppplate - 6. Frontvinge - 7.
Monteringsutstyr - 8. Torx-nakkel - 9. Pumpe - 10. Stabilizer

(. MONTERING

! ADVARSEL!

SJEKK AT ALLE DELER ER KORREKT MONTERT 0G SIKRET - FgLG MED PA AT TUBEN BLIR GRADVIS
OPPBLAST G IKKE OVERSTIG 15 PSI - FEIL MONTERING KAN FGRE TIL SKADE PA PRODUKTET ELLER
TAP AV KONTROLL - MONTER PA EN REN, MYK OVERFLATE, BORTE FRA SKARPE GJENSTANDER.

(T MONTERING AV TUBE

Sarg for at ventilpinnen er i lukket posisjon - Pump tuben delvis (ca. 10%) - Sett brettet forsiktig
innituben - Serg for at tuben dekker hele brettets kanter - Pump tuben til 15 PSI.

MERK: Brettets undersice plasseres under tuben.

(.2 MONTERING AV BRETT

Sett inn 4 T-muttere i brettets spor - Monter 4x M6-20mm skruer - Skruene skal vaere lase nok til
at toppplaten kan plasseres under skruene.

(3MONTERING AV MAST

Monter toppplaten og masten med 2x Mox25mm skruer - Vipp den ferdige masten opp ned -
Vielg riktig posisjon basert pa ditt ferdighetsniva - Plasser toppplate og mast.

(4 MONTERING AV FUSELAGE

Monter frontfoil pa fuselagen med 4x M6x14mm skruer - Gjar det samme for stabilisatoren med
2x Mox15mm skruer - Stram skruene godt, men ikke overstram - Monter fuselagen pd masten
med Mx25mm.

D. BRUK & KJZRING

! ADVARSEL!

INSPEKSJON AV ALLE KOMPONENTER FER HVER BRUK. BRUK IKKE HVIS SKADET, SLITT ELLER @S -
BRUK KORREKT FOIL-STGRRELSE FOR RIDERENS VEKT 0G FERDIGHETSNIVA - AVTAL HANDSIGNALER
FR KJBRING - KUN FOR FRITIDSTREKKING PA VANN - OPPRETTHOLD STABIL KONTROLL 0G @K
HASTIGHET GRADVIS.

D.1 FOR-KJORINGSSJEKK

Sjiekk brett, tube, foil g monteringsutstyr - Kontroller tauets tilstand og feste - Bekreft at farer
09 ohservater er klare

D.2 FASE 1 - ENKEL/MELLOMNIVA

Liggende pd magen, hodlet over midten av tuben, ben over kanten - Hold handtaket med
hegge hender - Vekt sentrert, litt bakover - Fiern slakk, signaliser til farer. Maks 6 kmy/t - Knel, og
std deretter sakte opp sidelengs - Gl i jevn hastighet - Kontroller med trykk pa fremre fot - Nar
stabil, ok til 10 km/t for a lafte og foil

D.3FASE 2 - AVANSERT

Liggende i vannet parallelt med brettet - Hold brett og handtak. Armer rette, kner bayde.
Sentrer posisjonen - Fiern slakk, signaliser til farer. Maks 6 km/t - Plasser knaerne pa brettet, sta
deretter sakte opp sidelengs - Kontroller med fremre fottrykk. @k til 10 kmy/t for & lafte og foil
MERK:

Foilvalg avhenger av vekt og ferdighetsniva - Nybegynnere har starte med 1700 for maksimal
laft og stabilitet - Med gkende ferdighet og fart, gir mindre foil bedre mangvrerbarhet og
kontroll - Veldig lette brukere kan trenge en mindre vinge for & unngd for mye laft

GARANTI & ANSVAR

Brukeren er ansvarlig for & falge alle gjeldende lover og regler. Jobe Sport International patar
seq ikke ansvar for skade, personskade eller tap fordrsaket av feil bruk, modifikasjon eller
manglende overholdelse av denne manualen.
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